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FR 
Instructions d’installation et d’utilisation - Sécurité – 

Déclaration de conformité 

1. DIAGRAMME DES CONNEXIONS DU MOTEUR MONOPHASE (FI G.I) 

� CABLE DU MOTEUR 
� MARRON(COMMUN) 
� JAUNE(LANCER) 
� ROUGE(DEMARRER) 
� CONDENSATEUR 
� BLANC (CABLE DU CONDENSATEUR) 
� JAUNE-VERT(TERRE) 
� Ligne d’alimentation(LAND N) 

 
 
 
Diagramme des connexions du moteur monophasé  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
   
 

             Fig 1 
 

DIAGRAMME D’INSTALLATION  
- POMPE ELECTRIQUE SUBMERSIBLE 

- TUYAU D’ALIMENTATION 

- CABLE DE BRANCHEMENT 

- PANNEAU DE COMMANDE 

5- CLAPET DE NON-RETOUR 

- JAUGE DE PRESSION 

– VALVE ON/OFF 

- PINCE POUR CABLE 

- BLOC D’ALIMENTATION 

Câble du rotor 
bleu (commun)           l(l1) 

Noir (mm)              N(L2) 

Café (démarrage)            câble VLIVE  

Jaune-vert (terre)        condensateur 
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3. A SAVOIR AVANT TOUT !  

� Lisez ces instructions avant l’utilisation. Faites particulièrement attention aux instructions 

de sécurité. 

� Le non respect de ces instructions annulera la garantie : le fabricant ne sera pas tenu 

responsable pour les conséquences d’une utilisation irrespectueuse de ces instructions  

� Si vous décelez des dégâts consécutifs au transport lors du déballage, avertissez-en 

immédiatement votre fournisseur. N’utilisez pas la machine!  

� Eliminez les emballages d’une manière qui ne nuit pas à l’environnement. Déposez-les 

dans un point de collecte approprié. Conservez ces instructions afin de pouvoir les 

consulter en cas de doute.  

� Conservez ces instructions – consultez-les en cas de doute. 

� Si vous prêtez ou revendez votre machine, assurez-vous de faire passer avec les 

instructions. 

4. MANIPULATION  

La pompe doit être réparée uniquement par une personne qualifiée, et seulement 

après avoir été débranchée du réseau électrique . 

Le produit doit être manipulé et soulevé avec précautions à l’aide de l’équipement de levage 

approprié. Les chocs peuvent endommager la pompe sans qu’aucun signe externe ne soit 

visible. Consultez les diagrammes pour connaître la manière à employer pour lever le produit 

déballé (FIG. 13). 



 
5. APPLICATIONS  

La pompe est conçue pour fonctionner avec de l’eau propre. La quantité de sable pour 1 mètre³ 

d’eau est de 100g. Les principales pièces métalliques qui sont en contact avec le liquide sont en 

acier inoxydables, et les composants en plastique sont certifiés pour la préparation alimentaire. 

6. LIMITES DE FONCTIONNEMENT 

Température maximum du liquide pompé : 35℃. 

Profondeur d’immersion maximum : 20m pour les pompes 4 pouces. 

Nombre de démarrages maximum par heure : 30 

La norme EN 60335-2-41 doit être observée lors de l’utilisation des pompes électriques dans les 

piscines ou les marres de jardin. 

7. INSTALLATION (FIG.2)  

Nous vous recommandons d’installer une valve de contrôle du côté de la sortie d’eau pour éviter le 

martelage de l’eau. 

Faites attention à ne pas endommager le câble d’alimentation lorsque vous faites 

descendre la pompe dans un puits. 

Attachez le câble au tuyau d’alimentation par intervalles de 3 mètres. 

7.1 installation de la pompe électrique dans un rés ervoir. 

Le réservoir doit être suffisamment grand pour éviter un nombre de démarrages 

excessif par heure (voir les Limites de fonctionnement). 

7.2  Câble de branchement 

Si la pompe est branchée à un tuyau d’alimentation en plastique, il vous faudra 

installer un câble de branchement en acier ou en nylon, et l’attacher au trou de 

fixation approprié. 

7 3 Installation dans un puits 

Assurez-vous que le moteur ne repose pas sur le fond du puits et que la pompe est entièrement 

submergée. 

Remarque : pour les modèles Scuba, laissez un écartement d’au moins 30 cm avec le fond. 

Protégez la pompe contre le fonctionnement à sec s’il existe des possibilités que le niveau de 

l’eau chute. 

Le fonctionnement à sec endommagera gravement les roulements et les douilles de la pompe. 

 

Ne testez jamais la pompe hors de l’eau.



 
8. CONNEXION ELECTRIQUE 

 
Vérifiez que la tension et la fréquence de la pompe  électrique affichée sur la plaque 

signalétique corresponde à celles de votre réseau é lectrique. 

 

L’installateur doit s’assurer que le système électr ique est mis à la terre 

conformément aux lois en vigueur. 

 

Assurez-vous que le système électrique est équipé d ’un disjoncteur de haute 

sensibilité △△△△=30 mA(DIN VDE 0100T739). 

 

8.1 Connexion 

Versions monophasées : voir diagramme de la fig.1 .Utilisez notre panneau de commandes avec le 

condensateur inclus puis allumez. 

8 2 Protection 

Tous les modèles de série 102XRm sont équipés d’une protection I intégrée contre la surcharge 

avec réinitialisation ; et d’une protection thermique avec réinitialisation automatique. 

8.3 Vérifier le sens de rotation 

Vérifiez le sens de rotation exact. Le sens correct est celui qui fourni la hauteur de 

refoulement maximum avec la même alimentation 

 
9. INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ 

 
Fig.3  Prenez en compte les limites de fonctionnement (para 4 ) .  

Une utilisation inappropriée peut endommager la pompe et d’autres biens et causer des 

Blessures. 
Fig.4  La pompe n’est pas conçue pour traiter des liquides inflammables ou 

autrement dangereux. 

Fig.5  Assurez-vous que la tension nominale corresponde à celle de votre réseau.  

Fig.6  La connexion au réseau et la mise à la terre doivent être effectuées par une 

personne qualifiée (électricien agréé) 

Pour la connexion au réseau, utilisez un interrupteur multi-pôles avec au moins 3 mm 

de distance entre les connecteurs. 

En guise de protection supplémentaire contre les électrocutions, installez un 

interrupteur différentiel de haute sensibilité. 

Fig.7  Ne laissez pas la pompe tourner à sec ou fonctionner hors de l’eau.  

Fig.8  N’utilisez pas le câble d’alimentation pour soulever ou déplacer la pompe.  

Fig.9  Le sable et autres particules solides doivent être retirées du puits.  

Fig.10  Le câble de branchement doit faire la longueur adéquate.  

Fig.11 Attention ! La pompe peut tomber dans le puits. Utilisez un câble de sécurité. 

Fig.12 Utilisez la pompe sans excéder les limites de fonctionnement nominales.



10. MAINTENANCE  

10. MAINTENANCE  

Assurez-vous que la pompe est débranchée ou que l’i nterrupteur du réseau est 

désactivé avant de procéder à la maintenance. Les p ompes 4 v ne nécessitent aucune 

maintenance quotidienne. Vérifiez de façon périodiq ue la pression de sortie et 

l’absorption de courant. 

 

Les chutes de pression de sortie peuvent être causé es par l’usure de la pompe. 

Une absorption de courant qui augmente indique une friction mécanique 

anormale dans la pompe ou dans le moteur.  

11. PROBLEMES ET SOLUTIONS  
 

Causes possibles et solutions 

 

LA POMPE NE POMPE PAS  

• Le niveau de l’eau a chuté. 
• Pas de courant, l’interrupteur manuel s’est désenclenché. 

Trouvez le problème et réinitialisez l’interrupteur. 
• Activation de la protection thermique. Les pompes 4 pieds seront réinitialisées 

automatiquement une fois que le moteur aura refroidi. 
• Clapet de non-retour bouché. 
• Du sable est présent dans la pompe. Sortez la pompe et faites-la remettre en état. 
 
CAPACITES ET PRESSION REDUITES. 
• Du sable est présent dans la pompe. Sortez la pompe et faites-la remettre en état. 
• Fuites du système. Repérez les fuites et réparez. 
• Pompe usée. Sortez la pompe et faites-la remettre en état. 
 
LA POMPE DEMARRE ET S’ARRETE TROP SOUVENT  
• Activation probable du flotteur de niveau (la capacité de la pompe est supérieure à la capacité 

du puits). Réduisez la sortie d’eau. 
• Absorption de courant excessive suite à une friction mécanique dans le moteur. 

Sortez la pompe et faites-la remettre en état. 
• La température du liquide pompée est trop haute. 

Activation du protecteur intégré du moteur. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
12. RÉPARATIONS 
Danger! 

Les réparations de l’appareil électrique doivent être menées à bien uniquement par des 

électriciens qualifiés! 

La pompe électrique peut être au besoin envoyée dans un centre de réparation agréé situé 

dans votre pays de résidence. 

Consultez les instructions afin d’en connaître l’adresse. 

13. DÉCLARATION DE CONFORMITE  

PRODUITS : 102XRm3-25/5; 102XRm3-35/7:102XRm3-55/10; 102XRm3-75/14; 

102XRm3-25/3; 102XRm3-35/4; 102XRm3-55/6; 102XRm3-75/9. 

Les produits énumérés ci-dessus sont conformes aux directives suivantes ; Directive sur les 

machines 98/37/EEC, Directive sur la basse tension 73/23/EEC et addenda relatifs, 

EN60335-1 et EN60335-2-41 ; Compatibilité électromagnétique 89/336/EEC et addenda 

relatifs, EN55014-1.EN55014-2. EN61000-3-2. EN61000-3-3. 

 



14.  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 

15.  
 102XRm3-25/5 102XRm3-35/7 102XRm3-55/10 102XRm3-75/14 102XRm3-25/3 102XRm3-35/4 102XRm3-55/6 102XRm3-75/9 102XRm3-25/3 102XRm3-55/6 

Tension du réseau  220-240~1 220-240~1 220-240~1 220-240~1 110v~1 110v~1 110v~1 110v~1 120v~1 120v~1 

fréquence  50Hz 50Hz 50Hz 50Hz 60Hz 60Hz 60Hz 60Hz 60Hz 60Hz 

Courant d’entrée nominal 0.8KW 1.1KW 1.3KW 1.6KW 0.8KW 1.1KW 1.3KW 1.6KW 0.8KW 1.3KW 

Condensateur fonctionnant  16µF 20µF 25µF 40µF 25µF 30µF 65µF 90µF 40µF 25µF 

Vitesse nominale  2850R/min 2850R/min 2850R/min 2850R/min 3450R/min 3450R/min 3450R/min 3450R/min 3450R/min 3450R/min 

Capacité maximum de la pompe  3.5m3/h 3.5m3/h 3.5m3/h 3.5m3/h 3.5m3/h 3.5m3/h 3.5m3/h 3.5m3/h 3.5m3/h 3.5m3/h 

Hauteur de refoulement 

maximum  
30m 45m 60m 90m 30m 45m 60m 90m 30m 60m 

Profondeur d’immersion 

maximum  
30m 30m 45m 60m 30m 30m 45m 60m 30m 45m 

Température 

mamximum  du medium 

purgé  

35� 35� 35� 35� 35� 35� 35� 35� 35� 35� 

Degré de protection 1          

Degré de protection IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 

Classe d’isolation CLASSE B CLASSE B CLASSE B CLASSE B CLASSE B CLASSE B CLASSE B CLASSE B CLASSE B CLASSE B 

Orifice de sortie  11/2  11/2  11/2  11/2  11/2  11/2  11/2  11/2  11/2  11/2  

Poids 11.5 15.5 18 11 11 12.7 14.6 16.5 11 14.5 

           

 

 



15. GARANTIE 
 

MASTER PUMPS accorde pour cet appareil une garantie contractuelle de 2 ans à compter du 

jour de l’achat. Elle comprend le  remplacement gratuit des pièces défectueuses ou de 

l’appareil, le choix en 

Étant laissé à la libre initiative de MASTER PUMPS. En tout état de cause s’applique la 

garantie légale couvrant toutes les  conséquences des défauts ou vices cachés (article 1641 

et suivants du Code Civil). 

Pour que ces garanties soient valables, les conditions suivantes doivent être remplies : 

• L’appareil a été manipulé de manière adéquate, suivant les instructions du mode d’emploi. 

• Il n’y a eu aucun essai de réparation, ni par le client, ni par un tiers. 

 

Une intervention sous garantie ne prolonge pas la durée initiale de la garantie contractuelle. 

La turbine, qui sont des pièces d'usure, sont exclus de la garantie. 

Pendant la période de garantie, le Service Après-Vente effectuera, à titre payant, les 

réparations nécessaires par suite de manipulations erronées. 

 

 

 

En cas de mauvais fonctionnement, veuillez envoyer le produit en 

port payé avec une copie du bon d’achat et une desc ription du 

problème, à l’adresse du Service Après-Vente figura nt au verso. 

 

Nous vous signalons expressément que MASTER PUMPS n’est pas responsable des 

dommages causés par ses appareils, dans la mesure où ces dommages seraient causés suite 

à une réparation non conforme, dans la 

mesure où, lors d’un échange de pièces, les pièces d’origine MASTER PUMPS n’auraient pas 

été utilisées, ou si la réparation n’a pas été effectuée par le Service Après-Vente MASTER 

PUMPS ou l’un des Centres SAV agréés MASTER PUMPS. Ceci est également valable pour 

tout ajout de pièces et 

d’accessoires autres que ceux préconisés par MASTER PUMPS. 

 

16. ELIMINATION  
 

 

L’appareil ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères normales 

mais doit être éliminé dans les règles. 

 

 

 

 



NL 
Instructies voor installatie en gebruik – veiligheid 

Overeenstemmingverklaring 

1. AANSLUITINGSDIAGRAM ENKELFASEMOTOR (FIGUUR I) 

� MOTORKABEL 
� BRUINN(GEWOON) 
� GEEL(WERKEN) 
� ROOD(STARTEN) 
� CONDENSATOR 
� WIT(CONDENSATORKABEL) 
� GEELGROEN(GROND) 
� MACHTKABEL(LAND N) 

 
 
 
Aansluitingsdiagram Enkelfase 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
   
 

Figuur 1 
INSTALLATIEDIAGRAM 

• ONDERWATERPOMPEN ELEKTRISCHE POMP  

• BEZORGING PIJP  

• DROPKABEL  

• BEDIENINGSPANEEL  

• NIET-TERUGSLAGKLEP  

• DRUKMETERS  

• AAN/UIT-VENTIEL  

• KABELKLEM  

• STROOMVOORZIENING

Motorkabel 
Blauw (gewoon)           l(L1) 
 
Zwart (mm)             N(L2) 

Koffie (starten)             VLIVE-kabel 

Geelgroen (grond)        condensator 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                          Figuur 2 
 
 
 



 
2. INHOUD 

 

1. Aansluitingsdiagram enkelfasemotor  

2. Installatiediagram  

3. Lees eerst! . 

4. Gebruiken  

5. Toepassingen  

6. Werkbeperkingen  

7. Installatie  

8. Elektrische aansluiting  

9. Veiligheidsinstructies   

10. Onderhoud  

11. Oplossingen van problemen  

12. Reparatie  

13. Overeenstemmingverklaring  

14. Technische specificaties  

3. LEES EERST! 
 
� Lees deze instructies voor gebruik. Bijzondere aandacht aan de veiligheidsinstructies.  

� Negeren van de instructies maakt de garantie ongeldig en nietig: de fabrikant van de 

apparatuur is niet aansprakelijk voor enige schade die voortvloeit uit niet-naleving van de 

instructies.  

� Als u vervoer schade terwijl uitpakken, waarschuw dan uw leverancier onmiddellijk. Niet 

functioneren van de machine!  

� Gooi de verpakking op een milieuvriendelijke wijze. Nemen om een correcte inning van 

punt. Bewaar deze instructies - verwijzen naar hen bij twijfel.  

� Bewaar deze instructies - verwijzen naar hen bij twijfel  

� Als u uitlenen of verkopen van deze machine zijn er zeker van te zijn de instructies gaan 

mee. 

4. GEBRUIK 

De pomp moet worden bediend door gekwalificeerd per soneel worden uitgevoerd, 

en nadat ze zijn losgekoppeld van het lichtnet mach t. 

Het product moet worden behandeld en opgeheven met zorg met behulp van geschikte 

hijsapparatuur. Effecten kunnen leiden tot schade, zonder enige zichtbare uiterlijke tekenen zieden 

schema voor hijs onverpakte producten. (Figuur 13) 



 
5. TOEPASSINGEN 

De pomp is ontworpen om schoon water De maximaal getolereerde hoeveelheid zand is 100 

g/m. De belangrijkste metalen onderdelen die in contact komen met de vloeistof zijn gemaakt 

van roestvrij staal, en de plastic onderdelen zijn goedgekeurd voor gebruik in levensmiddelen 

voorbereiding. 

6.WERKBEPERKINGEN  
Maximumtemperatuur van de verpompte vloeistof: 35 �.  

Maximum diepte 20m onderdompeling gedurende 4''pompen.  

Maximaal aantal starts per uur is 30.  

EN 60335-2-41 moeten worden nageleefd bij de bediening van elektrische pompen in zwembaden 

of tuin vijvers. 

 

7. INSTALLATIE (FIGUUR 2)  
Wij raden de installatie van een controle ventiel aan de uitgaande zijde om waterslag.  

Wees niet te beschadigen de stroomkabel bij het verlagen van de pomp in de put.  

Bind de kabel aan op de levering pijp op 3 meter intervallen.  

 

7.1 installeren van de elektrische pomp in een tank  of reservoir  

De tank of reservoir moet groot genoeg zijn om te voorkomen dat een buitensporig aantal 

starts per uur (zie werken grenzen).  

 

7.2 Dropkabel  

Als de pomp is aangesloten op een plastic levering pijp, een stalen of nylon dropkabel 

moet worden gebruikt, bevestigd aan het passende bevestigingsgat in het hoofd.  

 

7.3 installatie  

Zorg ervoor dat de motor niet rusten op de bodem van de put en dat de pomp is volledig 

ondergedompeld. Voor de scubamodellen, laat een vrije ruimte van minstens 30 cm van 

de onderkant. Bescherm de pomp tegen droogloop als er een kans dat het water niveau 

kan dalen.  

Droogloop zal ernstige schade toebrengen aan de pomp lagers en bus.  

Nooit testen van de pomp uit het water.



 
8.ELEKTRISCHE AANSLUITING  

 
Controleer of de spanning en de frequentie van de e lektronische pomp op het 

naamplaatje overeen met die op het lichtnet. 

 

De installateur moet ervoor zorgen dat het elektris ch systeem is geaard in 

overeenstemming met de wet in werking getreden. 

 

Zorg ervoor dat het elektrische systeem heeft een h oge gevoeligheid 

stroomonderbreker � = 30 mA (DIN VDE 0100T739). 

 

8.1 Aansluiting  

Eenfasige versies: zie schema in Figuur 1. Gebruik onze controle panelen met ingesloten 

condensator en schakelaar.  

 

8.2 Bescherming  

Alle 102XRm Serie houden en pompen zijn uitgerust met een ingebouwd in de handmatige 

terugstellen overbelasting. En automatische terugstellen thermische beveiliging.  

 

8.3 Controle van de draairichting  

Controleer de juiste draairichting. De juiste richting is die levert de maximale hoofd met 

dezelfde aflevering. 

 

9. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
Fig.3 Besteed aandacht aan de werkomstandigheden grenzen (deel 4). Verkeerd 

gebruik kan schade veroorzaken aan de pomp en andere eigendommen en letsel 

veroorzaken bij mensen.  

Fig.4 De pomp is niet ontworpen voor het hanteren van brandbare of gevaarlijke 

vloeistoffen  

Fig.5 Zorg ervoor dat de nominale spanning overeenkomt met de netspanning.  

Fig.6 De aansluiting en aarding moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd 

personeel (gecertificeerd elektricien).  

Voor aansluiting op het lichtnet gebruiken een veelvoud pool schakelaar met 

tenminste 3 mm afstand tussen de contacten.  

Als extra bescherming tegen dodelijke elektrische schok. Installeer een hoge 

gevoeligheid differentiële schakelaar.  

Fig.7 niet toestaan dat de pomp droog of het bedienen van het water.  

Fig.8 Maak geen gebruik van de stroomkabel op te heffen of verplaatsen van de 

pomp.  

Fig.9 Zand en andere deeltjes verkocht moet worden verwijderd uit de put.  

Fig.10 De daling van de kabel moet worden van geschikte lengte.  

Fig.11 Let op! De pomp mag vallen de put. Gebruik een veilige kabel. 

Fig.12 Gebruik de pomp binnen het nominale grenzen.



10. ONDERHOUD 

Zorg ervoor dat de pomp is losgekoppeld of dat de hoofdschakelaar is verbroken vóór 

het uitvoeren van alle onderhoudswerkzaamheden. 4V pompen vereisen geen 

regelmatige onderhoud. Periodiek controleren of de levering en de huidige absorptie.  

 

Een levering druk daling kan worden veroorzaakt door slijtage pomp Verhoogde 

huidige absorptie geeft abnormale mechanische wrijving in de pomp of motor. 

11. OPLOSSINGEN VAN PROBLEMEN  
 
Mogelijke oorzaken en oplossingen 
 
De pomp werkt niet  

• Het water niveau is gedaald water voor het niveau te herstellen.  

• Geen stroom, de handmatige switch heeft struikelde.  

 

Zoek het probleem en zet de schakelaar.  

• Thermische bescherming bedieningsrichtingen. Voor 4" pompen, zal het automatisch 

teruggesteld nadat de motor is afgekoeld  

• Verstopte controleren ventiel.  

• Zand in de pomp Pak de pomp te laten herzien.  

 

Verminderde capaciteit en druk.  

• Zand in de pomp. Pak de pomp te laten herzien.  

• Systeem lekken. Zoek de lekken en de reparatie daarvan.  

• Versleten pomp. Pak de pomp en de herziening ervan.  

 

De pomp begint en STOPS te vaak  

• Vermoedelijke activering van niveau sondes/float (pomp capaciteit hoger dan goed capaciteit). 

Verminderen van de watervoorziening voor de gebruiker.  

• Overmatig absorptie van de huidige door de motor mechanische wrijving.  

Pak de pomp te laten herzien.  

• Vloeibare temperatuur te hoog  

Activering van de interne motor beschermer. 

 

 

 

 

 

 



12. REPARATIE 
 

Gevaar! 

 

Reparaties aan de verkiezing van het apparaat moeten worden uitgevoerd door 

gekwalificeerde elektriciens alleen!  

Elektrische bedelen te repareren kan verstuurd worden naar een geautoriseerde service 

center in uw land.  

Raadpleeg de instructies voor het adres. 

13. OVEREENSTEMMINGVERKLARING  

PRODUCTEN: 102XRm3-25 / 5; 102XRm3-35 / 7:102 XRm3-55/10; 102XRm3-75/14; 

102XRm3-25 / 3; 102XRm3-35 / 4; 102XRm3-55 / 6; 102XRm3-75 / 9.  

De producten zijn gebaseerd op bovenstaande voldoen aan de volgende richtlijnen; 

Machine Richtlijn 98/37/EEC, Laagspanningsrichtlijn 73/23/EEG en aanverwante 

addenda, EN60335-1 en EN60335-2-41 Elektromagnetische compatibiliteit 89/336/EEG 

en aanverwante addenda, EN55014-1.EN55014-2. EN61000-3-2. EN61000-3-3. 

 



14. TECHNISCHE SPECIFICATIES 
 

 102XRm3-25/5 102XRm3-35/7 102XRm3-55/10 102XRm3-75/14 102XRm3-25/3 102XRm3-35/4 102XRm3-55/6 102XRm3-75/9 102XRm3-25/3 102XRm3-55/6 

Netspanning  220-240~1 220-240~1 220-240~1 220-240~1 110v~1 110v~1 110v~1 110v~1 120v~1 120v~1 

Frequentie  50Hz 50Hz 50Hz 50Hz 60Hz 60Hz 60Hz 60Hz 60Hz 60Hz 

Nominaal input  0.8KW 1.1KW 1.3KW 1.6KW 0.8KW 1.1KW 1.3KW 1.6KW 0.8KW 1.3KW 

Running condensator  16µF 20µF 25µF 40µF 25µF 30µF 65µF 90µF 40µF 25µF 

Nominaal toerental  2850R/min 2850R/min 2850R/min 2850R/min 3450R/min 3450R/min 3450R/min 3450R/min 3450R/min 3450R/min 

Pomp capaciteit maximaal  3.5m3/h 3.5m3/h 3.5m3/h 3.5m3/h 3.5m3/h 3.5m3/h 3.5m3/h 3.5m3/h 3.5m3/h 3.5m3/h 

Levering hoofd maximaal  30m 45m 60m 90m 30m 45m 60m 90m 30m 60m 

Onderdompeling maximale 

diepte  
30m 30m 45m 60m 30m 30m 45m 60m 30m 45m 

Temperatuur van het medium 

gegrond hoogste graad van 

bescherming  

35� 35� 35� 35� 35� 35� 35� 35� 35� 35� 

Mate van bescherming  1          

Mate van bescherming  IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 

Isolatieklasse  KLASSE B KLASSE B KLASSE B KLASSE B KLASSE B KLASSE B KLASSE B KLASSE B KLASSE B KLASSE B 

Loshaven  11/2  11/2  11/2  11/2  11/2  11/2  11/2  11/2  11/2  11/2  

Gewicht 11.5 15.5 18 11 11 12.7 14.6 16.5 11 14.5 

           

 

 



15. GARANTIE  
 

MASTER PUMPS geeft op dit product 2 jaar garantie (vanaf de aankoopdatum). 

Deze garantie heeft betrekking op alle wezenlijke defecten aan het toestel, die aanwijsbaar op 

materiaal- of fabricagefouten 

berusten. Garantie vindt plaats door de levering van een vervangend 

apparaat of door de gratis reparatie van het ingestuurde apparaat, naar onze keuze, indien 

aan de volgende voorwaarden is voldaan: 

• Het apparaat werd vakkundig en volgens de adviezen in de gebruiksaanwijzing behandeld. 

• Noch de koper, noch een derde persoon heeft getracht het apparaat te repareren. 

De aan slijtage onderhevige onderdelen loopwiel zijn van garantie uitgesloten. 

Deze garantie van de producent heeft geen betrekking op de ten aanzien van de handelaar/ 

verkoper bestaande aansprakelijkheid. 

 

 

Stuur in geval van garantie het defecte apparaat samen met de kassabon en een 

beschrijving van de storing gefrankeerd op naar het op de achterzijde 

aangegeven serviceadres. 

Na reparatie sturen wij het apparaat kosteloos aan u terug. 

 

Wij wijzen er nadrukkelijk op, dat wij op grond van de wet aansprakelijkheid voor producten 

niet aansprakelijk zijn voor schade ontstaan door onze apparaten, indien deze door 

onvakkundige reparatie veroorzaakt zijn, of er bij het uitwisselen van onderdelen geen gebruik 

gemaakt werd van onze originele MASTER PUMPS onderdelen of door ons vrijgegeven 

onderdelen en de reparatie niet door de MASTER PUMPS technische dienst of de bevoegde 

vakman uitgevoerd werd. Ditzelfde geldt voor extra-onderdelen en accessoires. 

 

16. AFVALVERWIJDERING  
 

 

De pomp mag niet met het normale huisvuil meegegeve n worden, maar 

moet volgens de geldende regels afgevoerd worden. 
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15.  WARRANTY  
 

MASTER PUMPS honours the guarantee legally required for this product (starting from the 

date of purchase). This guarantee covers all serious defects of the unit that can be proved to 

be material or manufacturing faults. Under warranty we will either replace the unit or repair it 

free of charge if the following conditions apply: 

• The unit must have been handled properly and in keeping with the requirements of the 

operating instructions. 

• Neither the purchaser or a non-authorised third party have attempted to repair the unit. 

The impeller is a wearing part and is therefore not covered by the guarantee. 

This manufacturer’s guarantee does not affect the user’s existing warranty claims against the 

dealer/ seller. 

 

 

If you have any problems with your pump, please con tact our 

Customer Service or return the defective unit toget her with a 

short description of the problem directly to one of  the MASTER 

PUMPS Service Centres listed on the back of this le aflet. 

 

We expressly point out that, in accordance with the product liability law, we are not liable for 

any damage caused by our units if it is due to improper repair or if parts exchanged are not 

original MASTER PUMPS parts or parts approved by us, and, if the repairs were not carried 

out by a MASTER PUMPS Service Centre or an authorised specialist. The same applies 

to spare parts and accessories. 

 

16. DISPOSAL 
 

 

Unit may not be disposed of with normal household w aste but must be 

disposed of in accordance with environmental regula tions. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MASTER PUMPS 
81, rue de Gozée 

6110 Montigny-le-Tilleul 

Belgique 

 

Tél : 0032 71 29 70 70     Fax. 0032 71 29 70 86 

info@elemtechnic.com 

www.elemtechnic.com 
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